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Vajdácska
Magyar falu Zemplén vmegyében a Bodrogközben, S. Patakhoz 1 1/2 órányira. Ref. anyaszentegyháza, 258 hold szántóföld, s rétjei vannak.

1329-ben a Baksa nemzetség osztozkodik részein (possessio Vaj. da). 1323-ban körülhatárolták.
  1337-ben  egyenértékűnek írják Csernyő faluval.
 1387-ben a váradi káptalantól csere útján a leleszi apátság birtokába került.

1541-ben 5 lakott, 4 üres, 1546-ban 11, 1548-ban 11 portát írnak össze benne.

„A község . . . bizonnyal onnan kaphatta nevét, hogy a Vajdaság​hoz tartozott, mert igen jól tudhatni, hogy e megye mellynek Vajdácska kössége kiegészítő részét képezi szathmár (Szabolch ha igaz) Bihar Me​gyékkel egyetemben az erdélyi fejedelmek birtokához tartozott kik ma​gukat a fejedelemség nyilvános beismeréséig csak Vajdának nevezték - következtethető."

Határa 1851-ben 258, 1936-ban 3520, 1938-ban 3844 katasztrális hold. Jelenleg 2232 hektár, 3906 katasztrális hold, melyet a legutóbbi időkig a helyi termelőszövetkezet művelt. A falu határában a gazdálko​dás most van átalakulóban részben társas, részben egyéni keretek kö​zött.
Korábban külterületi települései voltak Ágóczpuszta, Nyergesta​nya, Tenketanya.
Lakossága az elmúlt 210 évben az alábbiak szerint alakult:
1784: 412
1920:1423
1949:2033
1830: 616
1930:1715
1960.1903
1869:1029
1936:1714
1970:1779
1900:1286
1938:1715
1980: 1434
1910:1423
1941:1937
1990:1188
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A lakosság vallás szerinti megoszlása pedig így alakult az alábbi években:



1830
1936
1938

Római katolikus 
69
421
421

Görög katolikus
214
428
428
Református

327
803
804

Izraelita

6
62
62

Összesen

616
1714
1715

1873-től a királyhelmeci, 1882-től a bodrogközi, 1905-től a sáros​pataki, 1956-tól a járások megszűnéséig a sátoraljaújhelyi járáshoz tar​tozott.
Közigazgatását 1906-ig az alsóberecki körjegyzőségen intézték. 1907-től 1950-ig a vajdácskái jegyzőségen, 1950 és 1990 között a vajdács​kái tanácson, 1990-ben képviselőtestületet és polgármestert választva a Polgármesteri Hivatalban intézik.
Református, görög katolikus egyháza, temploma van. Mindkét egyház lelkésze helyben lakik. 1333 és 1335 között a pápai tizedjegyzék említi Pál nevű papjával együtt.

Iskolája 8 osztályos általános iskola.
Vajda magyar eredetű helynév. Szláv eredetű földrajzi név: Szebete, Zsaró.

A belterület helynevei
1. Zsaró felé (út). A volt Zsaró tanya felé a faluból kivezető közút neve.
2. Iskola (épület). Az önkormányzat által fenntartott általános iskola épülete.

3. Orvoslak (épület). A községi orvos szolgálati lakása és rendelője.
4. Tanács (épület). 1950-ig a jegyzőség, 1951 és 1990 között a községi ta​nács, 1990-től pedig a községi önkormányzat hivatalos he​lye van az épületben.
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5. Fő utca (utca). A falu leghosszabb utcája. Itt található a falu minden fontosabb középülete, szolgáltató intézménye. Ez az vezet át a falun Zsaró felől Sárospatak felé.
6. Öregek napközi otthona (épület). A helyi önkormányzat által fenntar​tott épület, ahol a magános idősek eltölthetik napjaikat, s kosztot is kapnak.
7. Magtár (épület). A helyi termelőszövetkezet terménytároló épülete.
8. Sziget utca (utca). Neve az utcának a Bodrog kiöntésével kapcsolatos. Ez a terület a környező területnél magasabb, ezért árvíz al​kalmával kiemelkedett szigetként a vízből. A Bodrog szabá​lyozása alkalmával épített árvédelmi töltés megakadályozta a kiöntést. Ekkor kezdtek itt építkezni. Az utca azonban megtartotta a korábbi nevet.
9. Gátőr felé (út). A Bodrog szabályozásakor, a bodrogközi mocsarak lecsapolásakor épített gátak felügyeletével minden falu hatá​rában egy gátőr foglalkozott. A gátőrnek a gátnál szolgálati lakása volt. Itt Vajdácskán a gátőr lakása felé vezető utat nevezték így.
10. Csonkás utca (utca). Régen ezen a területen egy erdő volt. A falu ter​jedésével szükség volt építőhelyre, ezért a falu alatt húzódó erdőrészt kiirtották, hogy építkezésre alkalmas helyet te​remtsenek. Ezt az erdőcsonkítást megőrizte a név mind az utcanévben, mind a határrésznévben.
11. Csatorna (csatorna) = Kanális. A XIX. századvégi szabályozás, mocsárlecsapolás alkalmával készített csatorna, mely a belvizet összegyűjtve a határban, levezeti azt a Tiszáig. Ezt nevezik hivatalosan csatornának, itteni szóhasználattal pedig kaná​lisnak.
12. Tóhát utca (utca). Az utca és a körülötte levő településrész a Temp​lomdomb déli és nyugati oldalán terül el. Közel lévén hozzá a Bodrog, a szabályozás előtt a Bodrog kiöntésekor csak a terület magasabban fekvő része, a hátja nem kapott vizet. Ezen a részen már korán építkeztek a falusiak. A mélyebb fekvésű területen ugyanakkor hatalmas tó alakult ki, melyet a majd minden évben kétszer is kiöntő Bodrog folyton táp-
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lált. A szabályozás után megépítették az árvédelmi töltéseket, s nem volt többé árvíz. A tó is kiszáradt, s lassan a volt tómedret is beépítették. Az utca neve azonban ma is őrzi a régebbi tó és a magasabb partja nevet.
13. Iskolai Napközi otthon (épület) = napközi. Az önkormányzat által fenntartott épület, melyben az iskolások napközi otthona működik.
14. Kultúrház
(épület). A falu művelődési háza és mozija működik az  épületben.
15. Italbolt (épület). A Sárospatak és Vidéke ÁFÉSZ tulajdonában és üzemeltetésében működő kocsma neve.
16. Takarékszövetkezet (épület). A helyi takarékszövetkezet központi épü​lete.
17. Vályoggödör (gödrös rész) (1865 = Vályogvető). Régen itt vetették a cigányok a vályogot. A kibányászott agyag helyén feljött a talajvíz, s lassan egy összefüggő tórendszer alakult ki a falu végén. A tó ma is megvan, s kedvelt helye a horgászoknak.
18. Vásáros utca (utca) (1859+1860 = Vásáros). A falu lakói vásárlás útján szerezték meg ezt a területet. Ez a legújabb építőhely a falu​ban, ahol még a 80-as években is lehetett építőhelyet vásá​rolni.
19. Tsz raktár (épület). A helyi termelőszövetkezet raktára van az épület​ben.
20. Petőfi utca (utca). Az utca 1950-től használt hivatalos neve. Előtte felsővásárosként volt ismert ez a lakóterület.
21. Akác utca (utca). Régen ezen a területen egy nagyobb akácerdő volt. Az erdő egy részét kiirtották, s építkezési helynek megfele​lően alakították. Az erdő másik része ma is megvan a tele​pülés kertjeinek végénél. Innen a név.
22. Római kápolna (épület). A falu római katolikus vallású lakóinak és a római katolikus egyháznak a tulajdonában levő kápolna.
23. Vegyesbolt (épület). A Sárospatak és Vidéke ÁFÉSZ tulajdonába és kezelésében levő élelmiszerbolt.
24. Református templom (épület). A falu reformátusvallású lakóinak és a református egyháznak a tulajdonában levő templom.
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25. Görögtemplom (épület). A falu görög katolikus vallású lakóinak és a görög katolikus egyháznak a tulajdonába levő templom.
26. Templomdomb (domb). A jelenlegi falu közepén álló legmagasabb domb, melyre régen a református és görög katolikus temp​lomot építették. Ezért kapta ezt a nevet. 
27. Óvoda (épület). A helyi önkormányzat által fenntartott oktatási intézmény.
28. Posta (épület). A helyi postahivatal működési helye.
29. Falurétje (s, r). A Tóhát utca nyugati és déli oldalán levő terület neve; A jobbágygazdálkodás emlékét őrzi a név, amikor ez a terü​let a falu tulajdonába lévén minden évben felosztásra került a jogosultak között.
30. Hatház utca (utca). A névadáskor a területen csak 6 ház volt, azért kapta ezt a nevet.
31. Tsz iroda (épület). A helyi Petőfi Tsz székháza van az épületben.
32. Füzes (liget). A területen van egy ér, melynek partján van ez a liget. Ma már egyre kisebbre szorul, mivel lassan ez a terület is beépül. A fűzfák miatt kapta a nevét.
33. Sárospatak felé (út). A falu végétől Sárospatak felé tartó közút neve.
34. Sportpálya (futballpálya). A helyi sportkör füves labdarúgó pályája.
35. Zende (falurész) (1859 = Zende). Az elnevezés eredetéhez kétféle ma​gyarázat is fűződik. Az egyik szerint ez a terület régen az aprójószágok (főleg a libák, kacsák) legelője volt. S mivel azok hangjától zengett az egész környék, lett e terület neve Zende. A másik magyarázat szerint azért kapta ezt a nevet, mert itt volt a faluvége, s ezt németül nevezték Endének, s a névelő z betűje is hozzákapcsolódva lett Zende. Egyébként ezen a területen van a sportpálya is.
36. Temető utca (utca). Ez az utca vezet a temető felé, illetve vezet el a temető mellett, azért kapta ezt a nevet.
37. Temető (temetkezési hely). A falu egyetlen temetkezési helye. Korábban itt volt a zsidótemető is.
38. Homokbánya (domb). Homokdomb, ahonnan a falu lakói saját haszná​latukra homokot szállíthatnak térítésmentesen.
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39. Bikatova (s, r). A községi apaállatok számárai fenntartott rész a legelő szélén. Ezt a területet kaszálóként használták.  Volt itt egy kis tó is. Ezt nevezték Bikatovának. Talán innen kapta ez terület a nevét.


39. Csapás (út). Ezen az úton lehetett lejutni a legelőre, ezen hajtották le minden nap a teheneket. Azért kapta,ez a lejárat ezt a névét.
40. Felvég (falurész). A falunak a bolttól északra elterülő része. 
41. Alvég (falurész). A falunak a bolttól délre elterülő része.
42. Tisztapor (köz). A templomdombnak a görög katolikus templomhoz vezető feljárója, mely futóhomok volt. Száraz időben nagy por volt ezen a feljárón. „Tiszta por volt a feljáró." Ezért kapta ezt a nevet.
43. Tókút (kút). Valamikor a Tóhát területén levő közkutat nevezték így. Ma is megvan a kút, de használaton kívül.
45. Veres kapu - Verskapu (köz). A templomdomb másik feljárója, mely a református templomhoz vezet. A köz lábának az elején a re​formátusok egy piros alapú táblát helyeztek az alábbi szöveggel: „jöjjetek keresztyének! Mivel a faluban a piros helyett gyakrabban használják a veres szót innen a kapu neve.
46. Harcsaköz (köz). A Bodrog kiöntése alkalmával ebben a közben olyan nagy víz volt, hogy harcsát is lehetett itt fogni. Innen a név.
47. Újtemető (temető). A jelenlegi temető egyik része. Miután most már Ócskatemetőnek ismert temetőrész betelt, a területet bőví​tettek. A bővítés lett az Újtemető. Innen a név.

48. Zsidótemető (temető). A temető egyik, ma már használaton kívüli része, ahova 1940-ig zsidók temetkeztek. Innen a név.
 2. A külterület helynevei
1. Újbodrog (folyómeder). A Bodrog szabályozás után kialakított új medrének neve.
2. Holtbodrog (víz) = Hóttbodrog. A Bodrog, szabályozás után felesleges​sé vált medre. Állóvíz.
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3. Mikola (s, l, ártér). Nevét egy Mikola nevű cigányemberről kapta, aki itt vetett vályogot. A nagyobbik része azonban legelő, s ezt a nevet megtartotta a legelő is.
4. Berenás oldal (s, l). A terület nevének eredetére nem kaptam semmiféle magyarázatot.
5. Berenás tó (tó). A terület nevének eredete ismeretlen.
6. Tarok (s, e, ártér). A Bodrog partján levő erdő neve. Neve onnan van, hogy az erdő betorkollik az ártérbe.
7. Siurcé (víz). A terület nevének eredete ismeretlen.
8. Szilvafás (töltés). A töltés mellett egy szilvafasor húzódik. Innen kapta ez a rész a nevét.
9. Káposztástó (víz, tó). A tó igen közel van az Óbodroghoz, s ennek következtében a körülötte levő szántóföld sok harmatot ka​pott. Mivel a nedvesség kedvez a káposztatermelésnek, itt mindig sok káposztát termeltek. A sok káposzta messziről olyan volt, mintha tó lenne. Innen a név.
10. Ágóctanya (s, sz, épület). Árpád korabeli település. Ma már csak egyetlen család lakja, s a környező területet a tsz szántóként használja. A tanya mellett a Bodrog partszakadásában cse​repekkel, tűzhelynyomokkal, csontokkal teli kultúrréteg el​pusztult település nyomait őrzi. A cserepek XIÜ-XVI. szá​zadiak, köztük egy kályhaszem is van.
Ezen a területen állott Ágócz község. 1329-ben a Baksa nembeliek osztozkodásánál találkoztunk először a nevével (possesiones Agolch), amikor is Gergely fia Dénesnek adják, aki az őse a későbbi időkben gyakran szereplő középnemes Ágóczi-családnak. 1355-ben a Baksa nembeli Szécsiek is osztozkodnak rajta. 1405-ben Zsigmond hűtlenség miatt el​veszi Ágóczi Lászlótól, és Zendi István, valamint Kékedi István fiainak adja. A XIV-XV. században az Ágócziak gyakran szerepelnek királyi emberekként, és sok peres ügyük van egymással és a szomszédos nemesekkel. 1541- ben Perényi Péter az ura, 1546-ban a Bocskayaké, akiknek 1548-ban 2 portáját írják össze. Az 1696-os összeírásban már nem szerepel.
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Egyháza a középkorból nem ismert. 1669-ben Alsóberecki leányegyháza. A községet árvíz pusztította el. 1850-ben a folyó szabályozásánál kemencéket, házalapokat találtak. Ágócz magyar eredetű, Árpád-kori személynév.228 
11. Batta Sándor féle tó (tó). A terület nevét névadójának nevéről kapta. 

12. Ágócalja (s, sz). A terület az Ágóctanyától délre terül el, azért kapta ezt a nevet.
13. Töltés (árvédelmi töltés) = Tőtés. A Bodrog szabályozásakor kiépített árvédelmi töltés neve.
14. Erdészház (épület). Az itteni ártéri erdőre felügyelő erdész szolgálati lakása.
15. Zugó (s, sz) (1859+1860 = Zúgó). A terület az Óbodrog közelében van. Vihar esetén idáig lehetett hallani a föld mellett levő ártér fáinak zúgását. Azért kapta ezt a nevet.
16. Ereszvény (s, sz) (1859+1865 = Ereszvény). A terület nevének eredete ismeretlen.
17. Csoroszlyásköz (s, sz) (1859+1860 = Csoroszlyásköz). Mivel a Csoroszlyás nevű terület mellett van, nevét arról kapta.
18. Gátőrház (épület). A Bodrog szabályozása és a bodrogközi mocsarak lecsapolása után kiépített gátrendszer őrének szolgálati la​kása.
19. Kopaszló (s, r). A Bodrog árterülete, melyet csak akkor lehetett hasz​nálni, ha elmaradt az árvíz. Az árvizek alkalmával azonban annyira elpusztult itt minden, hogy még a fű sem maradt meg. Olyan volt a terület, mint egy kopasz ló. Azért kapta ezt a nevet.
20. Kopaszlókanyar (víz). A Kopaszló nevű terület mellett a Bodrog ka​nyarodik. Azért nevezik így e területet.
21. Csonkás (s, sz). Korábban a területen erdő volt, melyet kiirtottak. Ta​lán ezért kapta ez a terület ezt a nevet, mivel az itteni terü​let nagyrészét, illetve nagyrészének ligeteit megcsonkítot​ták.
228Valter I.1974. i. m. 41.l.
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22. Körtvélyfagerind (d, sz) (1565 =Kiskörtvefa gerind). A terület dombján volt egy kis körtefa, erről a vadkörtefáról kapta a terület a nevét.
23. Nagyharaszt (d sz) (1859+1860+1865 = Haraszt). Sokszor maradt szárazon ez a terület akkor is, amikor más területeken esett az eső. A szárazság miatt nem volt termékeny terület, még a fű sem termett rajta bőven. Ezért nevezték Szárazharasztnak is. A terméketlenség miatt kapta ezt a nevet.
24. Aranyos (d, sz) (1859+1860 = Aranyos). Az emlékezet szerint a határban csak ezen a területen termett meg a búza. Mivel a kenyérnekvaló mindig fontos volt, a terület a jó búzatermés miatt kapta ezt a nevet. Nevezték Aranyospartnak is.
25. Aranyosalja (d, sz). Az Aranyostól délre fekvő terület. Mivel a terület az Aranyos alatt van, ezt a nevet kapta.
26. Hosszak (d, sz). Az itteni terület gazdái keskeny, de hosszú parcellá​val rendelkeztek. Erről a hosszú parcelláról kapta a terület a nevét.
27. Legelő (s, l). A falu osztatlan tulajdonú legelője. A tulajdonosok bizo​nyos számú legelőjoggal rendelkeznek, s annyi szarvasmar​hát, lovat hajthatnak ki a legelőre, ahány legelőjoguk van. Ha kevesebb a jószáguk, mint a joguk, a felesleget értékesít​hetik vagy kaszálóként megkapják. Ha több jószágot akar​nak kihajtani, mint amennyi joguk van, akkor a hiányzó jo​got meg kell venniük.
28. Poroshomok (d, sz) (1859+1865+1865 = Poros homok). A terület futó​homok talajú, azért kapta ezt a nevet. Száraz, szeles időben mindent belep itt a por, a homok.
29. Füzesalja (s, sz) {1859+1865 = Füzesalya). A Füzes nevű határrész déli végében elterülő határrész neve. .
30. Rakottyás (s, sz, e) (1859+1865 = Rakotyás). Korábban erdő volt ezen a területen. A mocsarak lecsapolása után az erdőt részben kiirtották, de sokáig bokros, ligetes területnek megmaradt. Erről a bokros területről kapta ezt a nevet.
31. Csődörke (s, sz) (1859+1865 = Csődörke). A terület nevének eredete ismeretlen.
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32. Nyergestanya (tanya) (1859+1860+1865 = Nyerges). Az itteni nagybir​tok központi tanyája volt, ahol a birtokot művelő gazdasági cselédek laktak. Nevét állítólag onnan vette, hogy a birtok tisztségviselői rendszerint nyeregbe szálltak, s lóháton el​lenőrizték a cselédeket.
33. Patkószugoly (s, l). A legelőt itt patkó alakban folyja körül a belvízle​vezető csatorna vize. Innen kapta ezt a nevet.
34. Tenke (s, sz). Vizes, rossz talajú terület, szinte semmit nem lehetett itt termelni. Bármit vetettek belé, minden „tenkre" (tönkre) ment. Azért kapta ezt a nevet.
35. Bakos tenkesi háza (ház). Az itt levő ház és a körülötte levő szántó neve, melyet a tulajdonosáról neveznek így.
36. Szikora (s, sz, r). A terület nevének eredete ismeretlen.
37. Juhlegelő (d, l). A területen leggyakrabban juhokat legeltettek, azért kapta ezt a nevet.
38. Csatorna (csatorna) = Kanális. A bodrogközi mocsarak lecsapolása után épített egyik belvízlevezető csatorna. Ismerősebb Ka​nális néven.
39. Hosszú út (út). A határt kelet-nyugat irányba átszelő dűlőút neve.
40. Halászhomok (s, sz). A Halászhomok nevű tanya keleti részén levő te​rület neve. Eredete ismeretlen.
41. Alsó vásáros (s, sz) (1859+1860 = Vásáros alya). A Vásáros nevű határ​ rész déli oldalán terül el. Azért kapta ezt a nevet.
42. Nagyföld (s, sz) (1859+1860+1865 = Nagyföld). A jobbágyfelszabadí​tás után bekövetkezett földrendezéskor a falu jobbágysága ezen a területen a többinél nagyobb parcellát kapott. Innen a név.
43. Alsó rakottyás (s, sz). A Rakottyás nevű terület déli végében elterülő szántóföld neve. Nevét a felette, az északon levő területről kapta.
44. Czikora (s, sz) (1859+1865 = Czikora). A terület nevének eredete isme​retlen.
45. Keleti forgó (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
46. Nyugati forgó (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
47. Homoki forgó (d, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
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48. Felsőforgó (s, sz). A terület nevének eredete ismeretlen.
49. Alsó csődörke (s, sz). A Csődörke nevű határrész déli oldalán elterülő terület neve, mely nevét a felette levő határrészről kapta.
50. Agyagásó (s, l) (1859+1860 = Agyagásó). A falusi emberek a legelőn itt próbálkoztak először kút ásásával. Az ásás alkalmával azonban nem találtak vizet, de a területen jóminőségű agyag került elő még mélyebbről is. Ezért kapta ezt a nevet.
51. Csoroszlyás (s, sz) (1859+1860 = Csoroslyás). A múlt században állító​lag ezen a területen szántás közben egy „őskori" ekecsoroszlyát fordítottak ki a földből. Azért nevezték így a területet.
52. Bükkös (s, e). Az erdőben itt kizárólag bükkfákat lehet találni. Azért nevezik így.
53. Felső csődörke (s, sz). A Csődörke nevű határrésztől északra elterülő terület, mely az alatta levő területtől kapta a nevét.
54. Hosszúgerind (d, sz) (1859+1860 = Hosszú gerind). A terület legmaga​sabb része egy hosszan elnyúló homokdomb van. Innen a név.
55. Felső hosszúgerind (d, sz). A Hosszúgerind nevű határrész északi ré​szén levő terület, mely az alatta levő területről kapta a ne​vét.
56. Alsó hosszúgerind (d, sz). A Hosszúgerind nevű határrész déli végé​ben levő terület, mely a felette levő területről kapta a nevét.
57. Hosszútó (tó). Az erdőben levő, hosszan elnyúló tó. Innen kapta a ne​vét is. Egyébként a partján igen jó kötősásat, gyékényt lehe​tett régen szedni.
58. Bikatova (s, sz) (1859+1860 = Bikatava). A legelő mellett levő szántó​földet nevezték így, mivel a Bikatava nevű tó mellett terült el.
59. Csonkásalja (s, sz). A Csonkás nevű határrész alatt elterülő terület neve. Nevét a terület feletti terület nevéről kapta.
60. Falurétje (s, r). A jobbágygazdálkodás emlékét őrzi a név, amikor ez a terület a falu tulajdonában levő osztatlan terület volt.
< S 359 >

61. Görbeföld (s, sz). Az Óbodrog egyik szakaszával párhuzamosan futó terület neve. Az Óbodrog itt félkör alakban meghajlik, s ugyanígy hajlik a föld is. Azért nevezik így.
62. Felső füzesalja (s, sz). A Füzesalja nevű határrész északi részén levő terület neve, mely nevét az alatta levő területről kapta.
63. Harasztalja (s, sz). A Haraszt nevű terület déli oldalában elterülő te​rület neve. Nevét a felette levő területről kapta.
64. Harasztrajáró (s, sz) (1959+1960+1965 = Harasztra járó). A Nagyharaszt nevű terület nyugati oldalának a neve.
65. Havaska (s, sz). A Révleányvár felé vezető közút oldalán levő terület neve. Az úttal párhuzamosan cserjesor húzódik. Ez télen felfogja a havat, s megakadályozza az úton a hófúvást. A cserjesor által felfogott hó a szántóföld szélét egy bizonyos sávon havassá teszi. Azért kapta ezt a nevet.
66. Kistenke (s, sz). A Tenke nevű határrész nyugati oldalán levő terület, melyre ugyanaz vonatkozik, mint a névadójára.
67. Papok tanyája (s, sz, tanya). 1945 előtt még egyházi terület volt, a ka​tolikus egyház tulajdonában. A tanyán a gazdasági cselédek laktak, akik a tanya körül levő szántóföldet művelték.
68. Újvásáros (s, sz). A Vásáros nevű településrész melletti terület neve. Ezt már a közelmúltban vásárolták, s kezdtek építkezni itt. Azért is kapta az Újvásáros nevet.
69. Ereszvényre járó (s, sz) (1859+1860 =Ereszvényre járó). Az Ereszvény nevű határrészhez kapcsolódik, azért nevezik így.
70. Tenke alja (s, sz) (1859+1860 = Tenke alya). A Tenke nevű határrész déli végében levő terület, azért kapta ezt a nevet.
71. Dobosérhát (s, sz) (1859+1860 = Dobos érhát). Bodroghalom és Vajdácska határát választja el egymástól a vajdácskai határ keleti részén. A név eredete azonban ismeretlen.
72. Temetőhomok (d, sz) (1859+1860 = Temető homok). A temető folyta​ tása dél felé. Szántóföldként használják. Nevét a temetőről kapta.
73. Temetődűlő (d, sz) (1865 = Temető dűlő). Az a dűlő, melyben a temető
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Az itt felsorolt nevek ismerősek a falu nagy részének lakói előtt. Vannak azonban olyan határrésznevek is, melyekre ma már senki sem emlékszik. Ezeket csak a Zemplén Megyei Levéltárban őrzött térképek okmányok őrzik. Az alábbiakban ezeket a neveket is felsorolom, s fel​tüntetem mellettük azt az évszámot is, amikor még megtalálható a Levéltárban őrzött térképen.
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